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GREEN HOUSE SANITIZER · FUNGISTAT · DEODORIZER · KILLS BACTERIA · CONTROLS MILDEW
Controls or suppresses certain fungal and bacterial plant pathogens, algae, and liverworts in greenhouse ornamental plant production

DANGER  •  POISON
CORROSIVE TO EYES 
SKIN IRRITANT

For Sanitizing and Deodorizing
1. Prepare use-solution according to chart below.
2. Clean area with good detergent.
3. Rinse with clean water.
4. Apply use-solution by spray, brush or dipping.
5. Rinse with potable water where indicated.

For Footbaths Use
1. Prepare use-solution according to chart below.
2. Allow a minimum of 30 seconds contact time.
3. Do not rinse.

DIRECTIONS FOR USE

MICROBICIDAL PROPERTIES 
A.O.A.C. Use-Dilution Confirmation Test

ORGANISM Dilution

PROPRIÉTÉS MICROBICIDES 
Test de confirmation de dilution d’emploi de L’AOAC

Ornamentals, Grown in Greenhouses
Do not apply this product using fogging equipment (hand held or automated), or using handheld mist blowers/airblast equipment.
Do not apply to fruits or vegetables or other food crops. This product is to be used in greenhouse grown ornamentals only. Certain 
recommended rates do not allow for use on plants grown for, and marketed as “cut flowers”, refer to the “Restrictions” column in the table 
below. Do not spray directly on fruits and vegetables. Do not apply to tools or equipment that will contact food.

KleenGrow™

PRODUIT ASSAINNISSANT · FONGIOSTATIQUE · DÉSODORISANT · ANTIBACTÉRIEN ET ANTI-MOISISSURES POUR SERRES
Suppression ou repression des certains pathogènes végétaux fongiques et bactériens, les algues et les hépatiques dans la production de plantes ornementales en serre

SOLUTION · INDUSTRIAL SOLUTION · INDUSTRIEL
Active Ingredient: Didecyl dimethyl ammonium chloride: 7.5%      Registration No. 13148 Pest Control Products Act Principe Actif: Chlorure de dicécyl diméthyl ammonium 7,5 %      No D’homologation 13148 Loi Sur Les Produits Antiparasitaires

Pour bains de pieds
1. Préparer la solution en fonction du tableau ci-dessous.
2. Laisser en contact pendant au moins 30 secondes.
3. Ne pas rincer.

MODE D’EMPLOI
Comme produit désinfectant et déodorant
1. Préparer la solution en fonction du tableau ci-dessous.
2. Nettoyer la surface au moyen d’un bon détergent.
3. Rincer avec de l’eau.
4. Appliquer la solution au pulvérisateur, au pinceau ou par 

trempage.
5. Rincer à l’eau potable si indiqué.

Plantes ornementales, cultivées en serre
Ne pas appliquer ce produit à l’aide d’un équipement de brumisation (manuel ou automatisé), ni à l’aide de brumisateurs/d’appareils de 
soufflage d’air portatifs.
Ne pas appliquer aux fruits ou légumes ou autres cultures vivrières. Ce produit ne doit être utilisé que pour les plantes ornementales 
cultivées en serre. Certaines doses recommandées ne permettent pas l’utilisation sur les plantes cultivées pour, et commercialisées comme 
“fleurs coupées”, se référer à la colonne “Restrictions” dans le tableau ci-dessous. Ne pas pulvériser directement sur les fruits et légumes. Ne 
pas appliquer sur les outils ou équipements qui entrent en contact avec les aliments.

CORROSIF POUR LES YEUX 
IRRITE LA PEAU

LIRE L’ÉTIQUETTE AVANT 
L’UTILISATION

READ THE LABEL BEFORE USING

GREEN HOUSE APPLICATIONS Amt./Litre Active Quaternary Rinse Required

Food Contact Benches, Horticulture Equipment 4-8 ml 300-600 ppm Yes

Non-Food Contact Benches, Horticulture Equipment 4-8 ml 300-600 ppm No

Floors, Walkways, Walls, Ceilings 4-8 ml 600 ppm No

Foodbaths 15 ml 1200 ppm No

ORGANISM Dilution Amt/Litre

Clavibacter Michiganesis 1 : 250 4 ml UTILISATIONS POUR LA SERRE Qté/Litre Quaternaire  Actif Rinçage

Contact alimentaire: bancs, matériel horticole 4-8 ml 300-600 ppm Oui

Contact non alimentaire: bancs, matériel horticole 4-8 ml 300-600 ppm Non

Planchers, passerelles, murs, plafonds 4-8 ml 600 ppm Non

Bains de pieds 15 ml 1200 ppm Non

QUANTITÉ DE DILUTIONND’ORGANISMES PAR LITRE

Clavibacter michiganensis 1 : 250 4 ml

This product may be tank mixed with a fertilizer, a supplement, or with registered pest control products, whose labels also allow tank mixing, 
provided the entirety of both labels, including Directions For Use, Precautions, Restrictions, Environmental Precautions, and Spray Buffer 
Zones are followed for each product. In cases where these requirements differ between the tank mix partner labels, the most restrictive 
label must be followed. Do not tank mix products containing the same active ingredient unless specifically listed on this label.

In some cases, tank mixing pest control products can result in reduced pesticide efficacy or increased host crop injury. The user should 
contact Pace Solutions Corp. at info@pacesolutions.com for information before applying any tank mix that is not specifically recommended 
on this label. A jar test should be performed with any partner products to confirm compatibility.

Ce produit peut être mélangé en réservoir avec (un engrais, un supplément ou avec) des produits antiparasitaires homologués, dont les 
étiquettes permettent également le mélange en réservoir, à condition que l’intégralité des deux étiquettes, y compris le mode d’emploi, les 
précautions, les restrictions, les précautions environnementales et la pulvérisation Des zones tampons sont suivies pour chaque produit. 
Dans les cas où ces exigences diffèrent entre les étiquettes des partenaires de mélange en réservoir, l’étiquette la plus restrictive doit être 
suivie. Ne pas mélanger en réservoir des produits contenant le même ingrédient actif à moins qu’ils ne soient spécifiquement mentionnés 
sur cette étiquette. 
Dans certains cas, le mélange en réservoir de produits antiparasitaires peut entraîner une réduction de l’efficacité des pesticides ou une 
augmentation des dommages aux cultures hôtes. L’utilisateur doit contacter Pace Solutions Corp. à info@pacesolutions.com pour plus 
d’informations avant d’appliquer tout mélange en réservoir qui n’est pas spécifiquement recommandé sur cette étiquette. Un test de bocal 
doit être effectué avec tous les produits partenaires pour confirmer la compatibilité.


